
JIHOEESKA UNIVERZITA V CESKYCH BUDEJOVICICH
Pedagogick6 fakulta

Katedra germanistiky

POSUDEK BAKAtAf,.SI(N PRACE

lmdno a piijmeni studenta:
Ndzev bakaldiskd prdce:

Ve douci b ak aldisk d prdce :
Oponent bakaldiskd prdce :

II. Struktura pr6ce:

IV. Prezentace a interpretace dat

V. Form6lni str6nka

VI. Iazvkovd trovei or6ce

VIl. Niirodnost zpracoviini t6matu

Tereza Vanikovj
Deutsche Pripositionen nach und riber und ihre
Entsprechungen im Gegenwartstschechischen

Mgr. Jana Kusov6, Ph.D.
Mgr. Jana HofmannovA, Ph.D.

ll prace byl stanoven a naplnEn v souladu s t6matem
il prece byl naplnEn s drobn,/mi nedostatky
it price byl adekvitni, ale ien t6stetnd naplnCn,y'
tanoven'/ cil nebyl naplnEn

1. Iogick6, iasn{ a ptehledn{
2. Pfim6lena
3. Uspokojivii
4. Nevhodne

1. Vfborn6: zvoleny a pouZity vhodn€ prameny v patfidndm
rozsahu, piesne prace s citacemi, kritickd analliza zdrojt
2. Velmi dobrii price s adekviitnimi prameny v patiian6m
rozsahu
3. Prtmdrna prece s literaturou
4. SlabA, chybni nebo nedostaCuiici

1. Systematicka, logicka prezentace, originiilni a drjslednd
interpretace
2. Velmi dobr6 prezentace dat, risp6Snf pokus o ieiich
interpretaci
3. Uspokojiv6 prezentace i interpretace dat
4. Neodpovidaiici prezentace, nedostatedna analfza vr/sledkt

Odpovidd v5em stanovenim poiadavktm
Obsahuie drobn6 formdlni chyby
Nespliuie nCkter6 ziisadni poiadavky
Nesphlu,e vdtSinu stanovenich poZadavkri

1. V.ibornd
2. Velmi dobr{
3. Dobrii
4. PodprrimCrnd

1. Velmi vysoka
2. Vysokii
3. Stledni
4. Nizkii

1. Originelni zpracov{nl a nizory, pfedkleda nove ziist€nl
2. Pr6ce je vdan6m oboru piinosn{, ale neobsahuje
originalni a nova zjiSt6ni
3. PrtmCrn6, omezen6 vyuZiti ytisledkri price
4. Nedostatetn6, prece nema jasny piinos pro obor

1.C
2.C
3.C
4. S

1.
2.
3.
4.

I. Cil ordce a ieho naoln€ni:

III. PrAce s literaturou:

VIII. Piinosy prdce:



VyiAdleni vedouci bakal6isk6 prAce:

Tereza Vanikovd se ve sv6 bakal6isk6 pr6ci vdnuje nosn6mu lingvistick6mu t€matu, a sice
kontrastivni anal'ize ndmeck,ich a desk,ich piedloZek a iejich ekvivalenci. Kromd metod
kontrastivni lingvistiky pracuie tak6 s korpusem Intercorp, CimZ leii pr6ce ziskiivi na
autentitnosti a piibliZuje se jazykov6mu rizu.

Prece ie rozddlena na teoretickou a praktickou dest. Jednotliv6 kapitoly na sebe logicky
navazuii, maji v prici sv6 opodstatndni, text prace je konzistentni a koherentni.

Teoretickou ddst prdce tvoii kapitoly 1-3 a autorka se v nich vdnuje neiprve zvli5t deskjrrn
a ndmeck'fm piedloZk6m (iejich p{rvodu, viznamu, rekci, pozici v nominSlni fr6zi apod.),
d6le pak - vzhledem ke kontrastivnimu zamdieni pr6ce - cili na srovnhni gramatickfch
syst6mt obou jazykt.

V empirick6 iiisti prdce (kapitoly 4-8) se Tereza Vanikovii soustiedi na pfedstaveni sv6
l"izkumn6 metody a zevrubnri rozbor lexikiilnich a gramatickrich vlastnosti piedloZek
nach a tiber a jejich ekvivalence, a sice na z6kladd analizy 350 korpusov'ich dokladri
(Intercorp). Autorka vrisledky sv6 priice formuluie velmi zdaiile, podrobnd a systematicky.
Oceiuii tak6 prezentaci vrisledkr) v,izkumu pomoci piehledn'ich grafii a zaiazeni
dostatedn6ho mnoZstvi autentickich jazykovf'ch dokladri, kter6 dtenAii umoZfluii lep5i
vhled do zkouman6 problematiky.

Priice je sice napsana pomdrnd jednoduchou ndmdinou, text,e ale dobie srozumitelnli a
autorka dokdie odborn6 popsat svou metodu, analrizu i z6vdry. V textu prdce ale rusi
ndkter6 nadbytedn6 fr6ze typu es ist wichtig, ti opakov6ni stereotypnich vdtnj'ch struktur
pii popisu anal'izy a jeiich v'/sledkt.

Tereza Vanikovi pracuie s ti5tdnfmi i elektronickfmi zdroji, kter6 se ve sv6 prdci snaZi
prtrbdZnd citovat a nelze ji tuto snahu upfft. Pfesto se bohuZel nevyvarovala zcela
zbytednrfch chyb z nepozornosti di nedbalosti. Autorka napi. uvddi odli{n6 fdaie o roku
vyddni publikaci, kter6 cituie textu prece a n6slednd uvidi v seznamu literatury: Engel:
2004 vs. 2009; Grepl: 2008 vs. 1995. U publikace Pravdove a Svobodov6 (2019) ie zapotiebi
v textu uveddt im6na obou autorek, v textu prece a seznamu literatury ie pravopisn6 rriznd
uvdddn Hoffmann vs. Hoffman (2009). V ndkter!'ch piimry'ch citatech jsou iazykov6 chyby
(s. 11 a 12). Vyiiidiete se prosim k tdmto Wtkam bdhem obhajoby sv6 prdce.

Z formdlniho hlediska je prace velmi hezky zpracovanA, na ndkterr.ich mistech ale chybi
kurziva u piikladt di metaiazykov'ich informaci.

Otizky k obhajobd:

1. Eine Frage zur Seite 41, Absatz 2: Wie entstand das tschechische Wort "vpied"?
Hangt seine Etymologie irgendwie mit einer Prlposition? Gibt es im Tschechischen
ein Synonym, dass mit dem Deutschen - nach vorn - noch besser tbereinstimmt?

2. Sie vergleichen in Ihrer Arbeit das deutsche und tschechische Kasussystem. Wie
werden die tschechischen Kasus yokotiv, Iokotiv und Instrumental im Deutschen
realisiert? Was fiir eine Rolle spielen dabei die Prapositionen?

Pr6ci doporutuji pr6ci k obhaiobd a navrhuji hodnoceni velrni dobie.
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